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FR VETEMENT DE PROTECTION. HORTEN2: VESTE "SOFTSHELL" POLYESTER / ELASTHANNE 3 COUCHES LAMINEES [nstructions d'emploi: Vétement de protection protégeant les utilisateurs des effets mécaniques superficiels seulement contre les risques
mineurs, sans danger de risques chimiques, électriques ou thermiques. Prévu pour un usage général. Limites d'utilisation: Ne pas utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d'emploi ci-dessus. Avant d'enfiler ce vétement, vérifier qu'il ne soit ni sale
ni usé, cela entrainerait une baisse de son efficacité. Le porter fermé. Ce vétement ne contient pas de substance connue comme étant cancérogéne, ni toxique, ni susceptible de provoquer des allergies aux personnes sensibles. Instructions stockage/nettoyage: Stocker
au frais et au sec a I'abri du gel et de la lumiére dans leurs emballages d'origine. ¥ Température de lavage 30°C maximum. Traitement mécanique réduit. Rincage a température normale. Essorage normal. Chlorage exclu. Ne pas repasser. Ne pas nettoyer a sec. Ne pas
détacher avec solvant. Ne pas sécher en seche-linge a tambour rotatif. = ¥REPARATION: Les vétements EPI ne doivent pas subir de réparation en dehors des préconisations du fabricant et lorsqu'elles sont autorisées elles doivent étre effectuées par un organisme
professionnel. Mettre cet article au rebus en cas de détérioration et le remplacer par un article neuf. ¥En fin de vie, ce vétement doit impérativement étre éliminé en respectant: les procédures internes de l'installation, la législation en vigueur et les contraintes liées a
I'environnement. Les conditions environnementales, comme le froid, la chaleur, les produits chimiques, la lumiére du soleil, ou un mauvais usage, peuvent affecter de fagon significative les performances de la protection et la durée de vie de ce vétement. La durée de vie
est donnée a titre indicatif, et dépend de la bonne utilisation du produit. Les facteurs suivants peuvent la faire varier fortement : Non-respect des instructions du fabricant pour le transport, le stockage et l'utilisation/Environnement de travail « agressif » : atmosphére marine,
chimique, températures extrémes, arétes coupantes .../Usage particuliérement intensif/Le dépassement du nombre maximum de cycles de lavage. Attention : certaines conditions extrémes peuvent réduire la durée de vie a quelques jours. EN PROTECTIVE CLOTHING
HORTEN2: POLYESTER / ELASTHANE "SOFTSHELL" JACKET WITH 3 LAMINATED LAYERS Use instructions: Protection clothing protecting users against superficial mechanical effects only against minor risks, with no chemical, electrical or heat risks. Designed for
general use. Usage limits: Do not use out of the scope of use defined in the instructions above. Before donning this garment, check that it is not dirty or worn, as this would lead to a loss of its effectiveness. Wear it closed. This garment contains no known carcinogenic or
toxic substances, or substances which may cause allergies in sensitive people. Storage/Cleaning instructions: Store in a cool, dry place away from frost and light in their original packaging. ¥ Maximum temperature 30°C. Reduced mechanical treatment. Rinsing at normal
temperature Normal spin. Do not bleach. Do not Iron Do not dry clean. Do not remove with a solvent. Do not dry in a tumble-dryer with a rotating drum. ¥REPAIR: PPE clothing must not be repaired outside of the manufacturer's instructions and when authorized they must
be performed by a professional organization. If the protective material is damaged dispose of the item of clothing. Stop using this article upon signs of deterioration and replace it with a new article. ¥ After use, this garment must be disposed of respecting internal installation
procedures, legislation in force and environmental constraints. Environmental conditions such as cold and heat, chemical products, sunlight or incorrect use, may significantly affect the protective performances and lifespan of this garment. The shelf life is given as an
indication, and depend of the good use of the product. The following factors can cause it to vary greatly: Non compliance with the manufacturer's instructions for transport, storage and use/"Aggressive" work environment: marine atmosphere, chemicals, extreme temperatures,
sharp edges.../Particularly intensive use/The superior number of washing of cycle. Warning: certain extreme conditions can shorten the shelf life by a few days. ES INDUMENTARIA DE PROTECCION HORTEN2: CHAQUETA DE "SOFTSHELL" POLIESTER / ELASTANO
3 CAPAS LAMINADAS Instrucciones de uso: Ropa de proteccion que protege a los usuarios de los efectos mecanicos superficiales solamente contra los riesgos menores, sin peligro de riesgos quimicos, eléctricos o térmicos. Previsto para un uso general. Limites de
aplicacion: No utilizar fuera del alcance de uso definido en las instrucciones de empleo precedentes. Antes de ponerse esta ropa, comprobar que no esté sucia ni usada, ya que eso conllevaria una disminucién de su eficacia. Usarla cerrada. Esta ropa no contiene sustancias
conocidas como cancerigenas, ni téxicas, ni susceptibles de provocar alergias a las personas sensibles. Instrucciones de almacenamiento/limpieza: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus embalajes originales. ¥ Temperatura de lavado
30°C méximo. Tratamiento mecéanico reducido. Aclarado a temperatura norma. Centrifugado normal. No clorar. No Planchar No limpiar en seco. No desmanchar con solventes. No se debe secar en secadora con tambor rotativo. ¥ REPARACIONES: La indumentaria EPI
no debe ser reparada mas alla de las indicaciones del fabricante y cuando sean autorizadas deben ser realizadas por un organismo profesional. Descartar este articulo en caso de deterioro y reemplazarlo por un articulo nuevo. YAl final de la vida Util, esta ropa debe ser
eliminada obligatoriamente respetando : los procedimientos internos de instalacion, la legislacion vigente y las limitaciones relacionadas con el medio ambiente. Las condiciones ambientales, como el frio, el calor, los productos quimicos, la luz del sol o el mail uso pueden
afectar de manera significativa el nivel de rendimiento de la capacidad de proteccién y la extensién de la vida Util de esta prenda. La vida Util se indica a titulo indicativo y depende del buen uso del producto. Los siguientes factores pueden hacerla variar mucho: No
respetar las instrucciones del fabricante en cuanto al transporte, almacenamiento v uso/Entorno de trabajo « agresivo »: atmdsfera marina, quimica, temperaturas extremas, aristas filosas, etc./uso demasiado intensivo/Que se supere el nimero méaximo de ciclos de lavado.
Atencién: algunas condiciones extremas pueden reducir la duracién a pocos dias. IT ABBIGLIAMENTO DI PROTEZIONE HORTEN2: GIACCA "SOFTSHELL" POLIESTERE / ELASTANE CON 3 STRATI LAMINATI Istruzioni d’'uso: Abbigliamento di protezione che protegge
I'individuo dagli effetti meccanici superficiali solamente contro i rischi minori, senza rischi chimici, elettrici o termici. Previsto per un uso generico. Restrizioni d’'uso: Non utilizzare al di fuori del suo ambito di utilizzo definito nelle istruzioni di impiego allegate in seguito. Prima
di indossare tale capo, verificare che non sia né sporco né usato, cosa che comporterebbe una perdita d’efficacia. Indossarlo chiuso. Tale capo non contiene sostanze conosciute come agenti cancerogeni, né tossici, né suscettibili di provocare allergie alle persone sensibili.
Istruzioni di stoccaggio/pulizia: Mantenere in ambiente fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d’origine. ¥ Temperatura di lavaggio massima di 30°C. Trattamento meccanico ridotto. Risciacquo a temperatura normale. Centrifuga normale.
Cloro escluso. Non stirare Non pulire a secco. Non smacchiare con solvente. Non asciugare in lavatrice a tamburo rotativo. ¥ RIPARAZIONE: i capi EPI non devono essere sottoposti ad alcuna riparazione al di fuori di quanto previsto dal produttore e quando tali riparazioni
sono autorizzate, devono essere effettuate da un ente professionale. Metterlo in smaltimento in caso di deterioramento e rimpiazzarlo con un articolo nuovo. ¥ In fin di vita, questo indumento deve essere assolutamente eliminato rispettando le procedure interne di installazione,
la legislazione in vigore e le restrizioni legate all'ambiente. Le condizioni ambientali come il freddo, il caldo i prodotti chimici, la luce del sole o un cattivo utilizzo, possono influenzare in modo significativo le performance di protezione e la durata delle vita di questo capo. La
durata in uso & solo indicativa, e dipende dal corretto utilizzo del prodotto. | seguenti fattori possono variare particolarmente: Il mancato rispetto delle istruzioni d'uso del produttore per il trasporto, stoccaggio ed utilizzo/Ambiente di lavoro "aggressivo": atmosfera marina,
chimica, temperature estreme, spigoli taglienti.../Utilizzo particolarmente intenso/ll superamento del numero massimo di cicli di lavaggio. Attenzione: alcune condizioni estreme possono ridurre la durata di vita di qualche giorno. PT VESTUARIO DE PROTECGAO HORTENZ2:
CASACO "SOFTSHELL" POLIESTER / ELASTANO 3 CAMADAS LAMINADAS Instrucdes de uso: Vestuario de protecgdo protegendo os utilizadores dos efeitos mecanicos superficiais somente contra os riscos menores, sem perigo de riscos quimicos, eléctricos ou
térmicos. Previsto para um uso geral. Limitac8o de uso: N&o utilizar para além do ambito de utilizagdo definido nas instrugdes acima. Antes de vestir este vestuario, verificar que 0 mesmo néo esteja nem sujo nem usado, isso reduziria a sua eficacia. Trazé-lo fechado. Este
vestuario ndo contém substancias conhecidas como sendo cancerigenas, nem tdxicas, nem susceptiveis de provocar alergias as pessoas sensiveis. Armazenamento/manutencédo e limpeza: Armazenar em local seco, ao abrigo de baixas temperaturas ventilado e ao
abrigo de luz em suas embalagens de origem. ¥ Temperatura de lavagem 30°C no méximo. Tratamento mecanico reduzido. Enxaguamento a temperatura normal. Secagem normal. Tratamento com cloro excluido. No Passar a ferro N&o limpar a seco. N&o tirar nédoas
com solvente. Ndo convém utilizar secadores de roupa com tambor rotativo. ¥REPARAGCAO: O vestuario EPI ndo deve ser sujeito a reperagdes para além das especificagbes do fabricante e, sempre que autorizadas, deverao ser realizadas por um organismo profissional.
Colocar este artigo a sucata em caso de deterioragdo e substitui-lo por um artigo novo. ¥ No final da sua vida util, esta peca deve obrigatoriamente ser eliminada respeitando o seguinte: procedimentos internos da instalagéo, a legislagcéo em vigor e os constrangimentos
associados ao ambiente. As condi¢cGes ambientais, como o frio, o calor, os produtos quimicos, a luz solar ou uma ma utilizagéo, podem afectar de forma significativa os desempenhos da proteccéo e a durabilidade esta peca de vestuario. A vida (til é facultada a titulo
indicativo e depende da utilizagdo correcta do produto. Os seguintes factores podem fortemente interferir na vida dtil:  Incumprimento das instrugdes do fabricante relativas ao transporte, armazenamento e utilizagdo/Ambiente de trabalho “agressivo”: atmosfera marina,
quimica, temperaturas extremas, arestas de corte.../utilizagdo particularmente intensiva/Incumprimento do nimero maximo de ciclos de lavagem. Cuidado: certas condi¢cées extremas podem reduzir a vida Util a alguns dias. NL BESCHERMENDE KLEDING HORTEN2:
JACK VAN "SOFTSHELL" POLYESTER / ELASTHAAN MET 3 GELAMINEERDE LAGEN Gebruiksaanwijzing: Beschermende kleding die gebruikers alleen beschermd tegen oppervlakkige mechanische effecten met kleine risico's, zonder gevaar voor chemische, elektrische
of thermische risico's. Bestemd voor algemeen gebruik. Gebruiksbeperkingen: Niet gebruiken voor andere doeleinden dat aangegeven in de onderstaande handleiding. Alvorens dit kledingstuk aan te trekken, controleren of het niet vuil of versleten is, omdat dit een
vermindering van de doelmatigheid met zich meebrengt. Gesloten dragen. Dit kledingstuk bevat geen stoffen die bekend staan als kankerverwekkend, giftig of de neiging hebben allergieén op te wekken bij mensen die daar gevoelig voor zijn. Instructies voor het
opslaan/reinigen: Opslaan op een koele, droge plaats, vorstvrij en tegen licht beschermd en in de oorspronkelijke verpakking ¥ Wassen bij een temperatuur van maximaal 30°C. Korte mechanische behandeling. Spoelen bij normale temperatuur. Uitwringen op normale
wijze. Geen bleekwater gebruiken. Niet Strijken Niet laten stomen. Geen viekken verwijderen met een oplosmiddel. Niet drogen in een trommeldroger. ¥ REPARATIE: PBM-kleding mag alleen worden gerepareerd op de manier die door de fabrikant wordt aanbevolen en
de reparaties moeten worden uitgevoerd door een professioneel organisme. Gooi dit artikel weg als het beschadigd is en vervang het door een nieuw artikel. ¥ Aan het einde van de levensduur wordt dit kledingstuk verwijderd waarbij moet worden voldaan aan: de interne
procedures van de installatie, de geldende wetgeving en de eisen met betrekking tot het milieu. Omgevingsomstandigheden, zoals kou, warmte, chemische producten, zonnelicht of slecht gebruik kunnen grote invioed hebben op de beschermingskwaliteit en de levensduur
van dit kledingstuk. De levensduur is slechts een indicatie en hangt af van het correcte gebruik van het product. Door de volgende factoren kan de levensduur sterk schommelen: Het niet respecteren van de instructies van de fabrikant voor Het transport, de opslag en Het
gebruik/Een 'agressieve' werkomgeving: mariene of chemische omgeving, extreme temperaturen, scherpe randen ... /Bijzonder intensief gebruik/De overschrijding van het maximaal aantal wascyclussen. Let op: bepaalde extreme omstandigheden kunnen de levensduur
reduceren tot enkele dagen. DE SCHUTZKLEIDUNG HORTEN2: JACKE AUS "SOFTSHELL" POLYESTER / ELASTHAN MIT 3 LAMINIERTE SCHICHTEN Einsatzbereich: Schutzkleidung, die den Trager bei oberflachlichen mechanischen Einwirkungen nur vor zweitrangigen
Risiken ohne chemische, elektrische oder thermische Gefahr schiitzt. Fir einen allgemeinen Gebrauch. Gebrauchseinschrankungen: Nicht auRerhalb des in der unten aufgefiinrten Anleitung angegebenen Anwendungsbereichs verwenden. Uberzeugen Sie sich vor dem
Anziehen dieses Kleidungsstiickes, dass es weder dreckig, noch benutzt ist, da dies seine Schutzwirkung beeintrachtigt. Tragen Sie es geschlossen. Dieses Kleidungssttick enthalt weder krebsverursachende, noch toxische Substanzen, noch Substanzen, die bei empfindlichen
Personen Allergien hervorrufen konnten. Reinigungs/Aufbewahrungs anweisungen: Kihl und trocken sowie vor Frost- und Sonneneinwirkung geschiitzt in der Originalverpackung lagern. ¥ Waschtemperatur maximal 30°C. Geringe mechanische Aufbereitung. Spiilen
bei normaler Temperatur. Normalschleudern. Chlorbleichen nicht moglich. Nicht Bligeln Keine Trockenreinigung. Nicht mit Losungsmitteln reinigen. Nicht im Waschetrockner mit Drehtrommel trocknen. ¥ REPARATUR: PSA-Schutzkleidung darf nur in Ubereinstimmung mit
den Empfehlungen des Hersteller repariert werden und dies nur von einer professionell qualifizierten Stelle. Bei Beschadigung diesen Artikel entsorgen und durch einen neuen Artikel ersetzen. ¥ Am Ende des Lebenszyklus muss dieses Kleidungsstiick unter Beachtung der
internen Prozesse der Produktionseinrichtung, der geltenden Gesetzgebung und der Umweltauflagen entsorgt werden. Sowohl die Schutzleistung als auch die Lebensdauer dieser Schutzkleidung kénnen durch Umwelteinfliisse wie Kalte, Hitze, chemische Produkte,
Sonnenlicht oder durch falsche Anwendung wesentlich beeintrachtigt werden. Bei der Angabe zur Lebensdauer handelt es sich einzig um einen Richtwert. Sie ist abhéngig von der ordnungsgeméafRen Verwendung des Produkts. Die folgenden Faktoren kénnen zu starken
Schwankungen dieses Wertes fiihren: Nicht eingehaltene Anweisungen des Herstellers hinsichtlich transport, Aufbewahrung und Verwendung/,Aggressives” Arbeitsumfeld: maritimes oder chemisches Umfeld, sehr hohe Temperaturen, scharfe Kanten.../Besonders intensive
Nutzung/Die Uberschreitung der maximalen Anzahl an Reinigungszyklen. Achtung: bestimmte Extrembedingungen koénnen die Lebensdauer auf nur einige Tage reduzieren. PL ODZIEZ OCHRONNA HORTEN2: KURTKA "SOFTSHELL" Z POLIESTRU | ELASTANU, 3
WARSTWY LAMINOWANE Zastosowanie: Odziez ochronna, ochraniajgca uzytkownikdéw przed skutkami dziatania zewnetrznych czynnikéw mechanicznych tj. przed mniejszymi czynnikami ryzyka bez zagrozen czynnikami chemicznymi, elektrycznymi lub termicznymi.
Przewidziana do uzytku ogdlnego. Zakres stosowania: Nie uzywa¢ w innym obszarze zastosowania niz okreslono w powyzszej instrukcji obstugi. Przed zatozeniem nalezy sprawdzi¢, czy odziez nie jest brudna lub zuzyta, gdyz to pociagnie za sobg obnizenie jej skutecznosci.
Nosic¢ jg zapieta. Odziez ta nie zawiera substancji znanych jako rakotwdrcze, toksyczne, czy alergizujgce oséb podatnych na alergie. Przechowywanie/czyszczenie: Rekawice nalezy przechowywac¢ w oryginalnych opakowaniach, w chtodnym i suchym miejscu oraz chroni¢
przed dziataniem mrozu i $wiatta. ¥ Temperatura prania maksymalnie 30°C. Czyszczenie mechaniczne w ograniczonym zakresie. Sptukiwanie w temp. Normalne. Normalne wirowanie. Nie chlorowaé. Nie Prasowa¢ Nie czysci¢ na sucho. Nie odplamia¢ przy pomocy
rozpuszczalnikéw. nie suszy¢ w suszarce z obrotowym bgbnem. ¥NAPRAWA: odziez SOI nie moze by¢ naprawiana w inny sposéb niz zaleca producent oraz, jesli naprawa jest dozwolona, moze jg przeprowadzi¢ wytgcznie specjalistyczna firma. W razie zniszczenia nalezy
umiesci¢ ten produkt w odpadach i zastgpi¢ go nowym. V¥ Jezeli odziez nie nadaje sie juz do uzytku, powinna by¢ eliminowana zgodnie z: procedurami wewnetrznymi zaktadu, obowigzujgcymi przepisami i ograniczeniami zwigzanymi ze srodowiskiem. Warunki $rodowiskowe
takie jak zimno, ciepto, produkty chemiczne, $wiatto stoneczne czy tez niewtasciwe stosowanie, mogg w znaczacy sposob wptyng¢ na Ubranie. Trwato$¢ podano przyktadowo, a zalezy ona od wiasciwego uzywania produktu. Nastgpujgce czynniki mogg silnie na nig
wptywaé: Nieprzestrzeganie instrukcji producenta w zakresie transportu, przechowywania oraz uzytkowania/,Agresywne” $rodowisko pracy: $rodowisko morskie, chemiczne, ekstremalne temperatury, tnagce krawedzie.../Wyjgtkowo agresywne uzytkowanie/Przekroczenie
maksymalnej liczby cykléw mycia. Uwaga: w niektérych ekstremalnych warunkach trwato$é produktu moze zostaé skrécona do kilku dni. €8 OCHRANNE ODEVY HORTEN2: BUNDA, ,SOFTSHELL* POLYESTER / ELASTAN, TRIVRSTVY MATERIAL Navod k pouziti:
Ochranné odévy fady uZivatele chrani pouze proti mensim rizikim povrchovych mechanickych ucinkd, jsou bezpecné pro rizika chemického, elektrického Ci tepelného ohrozeni. Urené pro obecné pouZiti. Meze pouziti: Tento odév nepouzivejte k jinym ucellim nez tém, které
jsou uvedeny v navodu k pouziti vySe. Pfed tim, nez si tento odév oblecete, zkontrolujte, zda neni Spinavy ¢i obnoSeny, to by vedlo ke sniZeni jeho G¢innosti. Noste ho zapnuty. Tento odév neobsahUJe znamé Iatky zpUsobuijici rakovinu, Jedovate latky ani Iatky, které by mohly
citlivym osobam zpUsobit alergie. Pokyny pro skladovani/Ci$téni: Rukavice skladujte v chladu, suchu, chranéné pted mrazem a svétiem VJeJICh pUvodnim obalu. ¥ Maximalni teplota prani 30°C. Pfi omezeném mechanickém zpracovani. Oplachovani pfi normaini teploté.

Bézné zdimani. Chlorovani vylouceno. Nezehlete Neprovadéjte chemické Cisténi. Skvrny neodstrariujte pomoci rozpoustédel. Nesuste v susi¢ce s rotaénim bubnem. ¥ OPRAVY: Ochranné odévy nesmi byt opravovany kromé piipadi doporuc¢enych vyrobcem. Pokud jsou
povoleny, musi byt provadény profesionalni organizaci. V pfipadé, Ze je vyrobek opotfeben, zlikvidujte jej a vymérite za novy. ¥ Na konci Zivotnosti musi byt tento odév povinné zlikvidovan pfi sou¢asném dodrzovani internich postup( zafizeni, platné legislativy a omezeni,
vazanych na Zivotni prostfedi. Podminky prostfedi, jako napfiklad chlad, teplo, chemikalie, slune¢ni svétlo nebo nespravné pouzivani mohou vyznamnym zpusobem ovlivnit ochranné funkce a Zivotnost tohoto odévu. Udavana Zivotnost ma orientacni charakter a zavisi na
spravném zachazeni s produktem. Silny vliv na dobu Zivotnosti maji nasleduijici faktory: nedodrzovani pokynt ohledné prepravy, skladovani a pouzivani;/vlivy ,agresivniho” pracovniho prostfedi: mofské ovzdusi, vyskyt chemickych latek, extrémni teploty, pfekazky s ostrymi
hranami atd.;/obzviasté intenzivni pouzivani;/Pfekroceni maximalniho povoleného poctu prani. Upozornéni: Za ur€itych extrémnich podminek muze dojit ke zkraceni Zivotnosti na nékolik dni. SK PRACOVNE OBLECENIE HORTEN2: BUNDA ,SOFTSHELL® Z
POLYESTERU/ELASTANU A 3 VRSTVAMI LAMINATU Navod na pouzitie: Ochranné odevy, ktoré chrania uzivatefov pristrojov na povrchové mechanické tpravy iba pred malymi rizikami, nie pred chemickymi, elektrickymi a tepelnymi rizikami. Su preduréené na vSeobecné
pouzitie. Obmedzenia pri pouiivani Vyrobok nepouzivajte mimo oblasti pouzivania definovanej vy$Sie v ndvode na pouzivanie. Skor ako si odev oblediete, skontrolujte, ¢i nie je znecisteny alebo opotrebovany, mohlo by to zniZit jeho G¢innost. Noste ho zapnuté Tento odev
neobsahuje latky, ktoré sa povazuju za karcmogenne toxické, ani také, ktoré sposobuju alergie C|tl|vym osobam. Uskladiiovania/Cistenia: Skladujte ich na suchom mieste. Chranené pred mrazom a svetlom a v pévodnom obale. ¥ Maximalna teplota pri prani 30°C. Jemné
mechanické Cistenie. Vyplachovanie pri normaine teplote. Normalne odstredovanie. Chlérovanie je zakazané. Vyrobok sa nesmie Nesmie sa chemicky Cistit. Skvrny neodstrariovat riedidiami. Nesusit v bubnovej ota¢acej susicke bielizne ¥ OPRAVA: Odevy, ktoré sltZia
ako OOPP, sa nesmu opravovat mimo rozsahu povoleného vyrobcom, a v pripade, Ze su opravy povolené, musi ich vykonat Specialista. V pripade poSkodenia vyrobok zlikvidujte a vymerite ho za novy. ¥ Na konci Zivotnosti sa musi tento odev bezpodmienecne zlikvidovat,

pricom sa musia dodrzat: interné postupy zariadenia, platna legislativa a obmedzenia tykajlce sa Zivotného prostredia. Environmentalne podmienky, ako napriklad chlad, teplo, chemické vyrobky, sine¢né Ziarenie alebo nespravne pouzivanie, méZu do znacnej miery
ovplyvnit t€innost ochrany a Zivotnost tohto odevu. Zivotnost je uvedena len informativne a zavisi od spravneho pouzivania vyrobku. Zivotnost by mohli vyraznou mierou ovplyvnit nasledujice faktory: nedodrzanie pokynov vyrobcu tykajlcich sa prepravy, skladovania a
pouzivania;/,nepriaznive" pracovné prostredie: morské prostredie, chemické prostredie, extrémne teploty, ostré hrany ...;/nadmerne intenzivne pouzivania;/Prekroenie maximalneho poctu cyklov prania. Upozornenie: Niektoré extrémne podmienky mézu zniZit' Zivotnost
vyrobku o niekolko dni. HU VEDORUHAZAT HORTEN2: "SOFTSHELL" DZSEKI POLIESZTER / ELASZTAN 3 LAMINALT RETEG Hasznélati itmutatd: Véddruhazat, amely a feliileti mechanikai hatasok, és kizarélag kis kockazatok ellen nydjt védelmet hasznal6janak,
amennyiben vegyi, elektromos és termikus kockazat nem all fenn. Altalanos hasznélatra ajanlott. Hasznalati korlatok: Ne hasznalja az eszkozt a fenti hasznalati utasitasban meghatérozott felhasznalasi terlleteken kiv(ili célra. A ruhazat felvétele elétt ellendrizni kell, hogy
ne legyen sem piszkos, sem hasznalt, mert a ruh&zat hatékonysagéat csokkentheti. Zartan kell viselni. A ruhazat nem tartalmaz sem rékkelt, sem toxikus dsszetevoket és semmiylen mas dsszetevét, mely érzékeny embereknél allergias tlineteket valthat ki. Tarolas/Tisztitas:

Tarolas szaraz, hivos, jol szell6z3, fénytdl és fagytol védett helyen, eredeti csomagolasban. ¥ Mosas maximum 30°C-on. Csokkentett mechanikai kezelés. Oblités normal héfokon. Centrifugazas normal fordulatszamon. Klérozas tilos. Vasalni tilos Tilos a szaraz tisztitas.

Oldészeres folteltavoltias tilos. Forgédobozos szaritoban nem szarithatd. VYJAVITAS: Az EVE ruhazat nem javithaté a gyart6 ajanlasai nélkil, jovahagyas mellett szakmai szervezet felligyeletével. Dobja ki, ha a ruhazat elhasznalédott és Gjjal helyettesitse, amennyiben
szilkséges. VA ruhazatot elhasznalodas utan feltétlenll meg kell semmisiteni betartva a belsé eljarasokat, az érvényben 1évé jogszabalyozast és a kdrnyezeti korlatozasokat. A hétartd képesség mosast ki)'vetéen csokkenhet. A kornyezeti feltételek, gy mint a hideg, a
meleg, a vegyszerek, a napfény vagy a helytelen hasznalat jelentésen kihathatnak a ruhazat altal biztositott védelmi szintekre, valamint az élettartamara. Az élettartam jelzésértéki, és a termék helyes hasznalatatdl fligg. Az alabbi tényezék er6sen befolyasolhatjak: a
gyartdi utasitasok be nem tartdsa a szallitds, a tarolas és a haszndlat esetén/« Agressziv» munkakornyezet: tengeri, vegyi kérnyezet, extrém hémersékletek, vago szélek, stb./Kilonésen intenziv hasznalat/A mosasi ciklusok maximum szamanak tallépése. Figyelem: bizonyos
extrém koriilmények néhany napra csokkenthetik az élettartamot. RO HAINE DE PROTECTIE HORTEN2: VESTA "SOFTSHELL" POLIESTER/ELASTAN 3 STRATURI LAMINATE Instructiuni de utilizare: Hain& de protectie - protejeaza utilizatorii numai impotriva riscurilor
minore create de efectele mecanice superficiale, excluzand riscurile chimice, electrice sau termice. Prevazutd pentru o utilizare generala. Limite de utilizare: A nu se utiliza in afara domeniului de utilizare definit in instructiunile de utilizare de mai sus. Inainte da a imbraca
aceasta haina, verificati ca un e nici murdara nici folosita - aceasta ar putea antrena o scadere a eficientei sale, A se purta inchisa. Aceasta haina nu contine substante recunoscute ca fiind cancerigene, nici toxice, nici suscepnblle de a provoca alergii persoanelor sensibile.

Instructiuni de stocare/curatare: A se pastra in ambalajul de origine, la loc uscat si rece, departe de orice sursé de lumina si inghet. ¥ Temperatura de spalare 30°C maxim. Tratament mecanic redus. Clatire la o temperatura normal&. Stoarcere normala. A nu se albi cu
clor. A nuse calca cu fierul de calcat A nu se curata chimic. A nu se folosi solventi. A nu se usca in uscétor de rufe cu tambur rotativ. ¥REPARATIE: Imbracamintea EPI trebuie sa fie reparata numai in conformitate cu recomandarile producatorului, iar atunci cand reparatia
este autorizatd, aceasta trebuie efectuatd numai de catre o organizatie profesmnala Se va scoate din uz in caz de deteriorare si va fi inlocuit cu un articol nou. ¥La sfarsitul ciclului de viatd, acest articol de imbrécaminte trebuie eliminat neaparat respectand: procedunle
interne de instalare, legislatia in vigoare si constrangerile legate de mediu. Conditiile de mediu, precum frigul, caldura, produsele chimice, lumina soarelui sau utilizarea necorespunzatoare pot afecta in mod semnificativ performantele protectiei si durata de viata a acestui
articol de imbracaminte. Durata de viata este data doar pentru informare si depinde de utilizarea corecta a produsului. Urmatorii factori pot determina schimbari semnificative ale duratei de viata: Nerespectarea instructiunilor producatorului cu privire la transport, depozitare
si utilizare/Mediu de lucru «agresiv»: atmosfera marina, chimica, temperatun extreme, margini ascutite.../utilizare extrem de intensa/Depasirea numarului maxim de cicluri de spalare. Atentie: anumite conditii extreme poate reduce durata de viata pana la cateva zile. EL
ENAYMATA MPOZTAZIAZ HORTEN2: ZAKAKI "SOFTSHELL" MOAYEZTEPAZ / EAAZOANH 3 EAAZMATOMOIHMENA ZTPQMATA Odnyieg Xpiot ng: Evéupa npoowmcg g Toy TIPOOTATEUEI TOUG xpncm-:g amd PNXAVIKEG, zmcpavaaKzg amépacag Kol yévo atéd
eAdOOOVEG KIVOUVOUG, KAl OE ATTOUGia XNUIKWY, NAEKTPIKWV A BpUIKWY KIVOUvVwy. MpoopideTal yia yevikr xprion. Meplopiopoi xpiong: Na punv xpnoiyoTroigital répa améd 1o Tedio XpAong Trou opifeTal oTIg TTapatrdvw odnyieg. Mpiv popéoeTe To évdupa auTd, BeBaiwbeite 6T
Sev gival BPWHIKO Kal OTI eV €XEI XPNOIPOTTOINBET yIOTi KATI TETOIO Ba €iXE WG ATTOTEAEOHA PEIWON TNG ATTOTEAEOHATIKOTNTAG Tou. PopiéTal KAEIOTS. To £vOUPa auTd Sev TIEPIEXEI OUTIES TTOU Eival YVWOTEG WG KAPKIVOYOVEG, TOEIKEG 1) TNIBAVOV va TTpokaAoUv aAAepyieg o€ euaiobnTa
dropa. Odnyieg amobnkeuong/kaBapiopoU: ATTOBNKEVETE Ta YAVTIO 0€ poCeEPSd ONUEIO, TIPOOTATEUUEVO ATTO TOV TTAYETO Kal TO wg, TNV apxIkn Toug ouokeuaoia. ¥ MéEyioTn Beppokpacia TTAUoNG 30°C. Meiwpévn unxavikr TpIr Katd 1o TTAUOIJO.  ZEBYOAPO O€ KAVOVIKN
Beppokpaaia. Kavovikd atiyipo. Atrayopeuetal n xAwpivn. Na pnv o1depwvetal Oxi oteyvo kabdpiopa. Mn Byddete Toug Aekédeg pe diaAuTIKG. Na unv OTeyvWOEel 0 OTEYVWTAPIA HOAAIWY PE TTEPIOTPEPOEVO TUPTTAvVO. Y EMIAIOPOQXH: Ta poUxa M.A.M. dev TpéTrel va
ugioTavTtal eTMOIOPOWAOEIG EKTOG TWV TTPOBAETTOPEVWYV OTTO TOV KATOOKEUAGDTH) KOl EQOCOV QUTEG EIVAI EYKEKPIMPEVEG, TTPETTEI VO EKTEAOUVTAI OTTO EVAV ETTAYYEAPATIKO OPYQVIOUO. Z€ TTEPITITWON PBOPAg, BAATE auTd TO €iDOG POUXIOHOU KOTA HEPOG KOI QVTIKATAOTACTE TO OTT éva
Kaivoupylio €idog pouxiopou. ¥ MeTd Tnv TEAIKA XPrion, TO poUXO QUTO TTPETTEI VO KOTAGTPEPETAI CUPPWVA PE TIG ECWTEPIKEG DIAdIKATIEG EYKATAOTATNG, TNV IGXUoUCa VOUOBETia Kal TOUG TTEPIOPICUOUG O€ axéon We To TTEPIBAAAoV.  O1 TrepIBAAAOVTIKEG OUVBIKEG, OTTWG TO
KpUO, N CEaTn, Ol XNMIKEG OUTIEG, TO PWG ToU AAIoU, A N AavBacpévn Xprion, HTTopoUV va eTTNPEACOUV ONUAVTIKA TIG ETTIOOCEIG TTPOoaTAdiAg Kal T didpkela {wng auTou Tou evdUpaTog. H Sidpkeia {wrg Sivetal EVOEIKTIKE, Kal EapTATAl ATTO TNV KOAR Xprion Tou Trpoidvrog. Ol
KATWO! TTaPAYOVTEG UTTOPET va KupaivovTal eupéwg:  Mn aTH TAPNCN TwY 0BNYIWY TOU KATAOKEUAOTH O€ O,TI apopd TN HETAPOPd, TNV aTroBrkeuan Kai Tn Xpran/«Avtigoo» TrepiBaAov epyaciag: Oardaaia, XnuIKr, arioopaipa, akpaieg BEPLOKPATIES, KOPTEPES AKUEG
.../Idiaitepa evraTikh xprion/H uttépBaacn Tou péyioTou apiBpol Twv KUKAwY TTAucipatog. Mpoooxn: Opiopéveg akpaieg CUVORKEG HTTOPOUV va pelwoouV Tn didpkela {wig o€ pepikég nuépes. HR ZASTITNA ODJECA HORTEN2: JAKNA "SOFTSHELL" POLIESTER/ELASTAN,
3 LAMINIRANA SLOJA Upute za upotrebu: Zastitna odjeca iz stiti korisnike od povrsinskih mehanickih utjecaja, ali samo protiv manjih rizika, bez rizika kemijskih, elektricnih ili termickih opasnosti. Predvideno za opcu upotrebu. Ograni€enja kod koristenja: Ne upotrebljavati
je izvan podrucja uporabe definiranog u prethodno navedenim uputama za uporabu. Nakon odijevanja odjece, provjerite nije li prijava, ostecena, ili pohabana, jer takva ima smanjenu djelotvornost. Odjecu nositi zakop&anu. Ova odjeca ne sadrzi kancerogene niti toksi¢ne
supstance, niti supstance koje mogu izazvati alergije kod osjetljivih osoba. Cuvanje/CiSéenje: Cuvajte ih na svjezem i suhom mjestu daleko od liepljivih i toplih tvari i svjetla u nJIhOVOJ orginalnoj ambalazi. ¥ Temperatura pranja 30°C maksimum. Umjerena mehanicka
obrada. Su$enje na normalnoj temperaturi. Uobicajeno ispiranje. Zabranjeno kloriranje. Ne glacati Ne Cistiti na suho. Ne skidati mrlje pomoc¢u otapala. Ne susiti u stroju za suSenje sa rotacionim bubnjem V¥POPRAVAK: Odjec¢a za osobnu zastitu se mora popravljati
isklju€ivo kod stru¢nih i ovlastenih tvrtki za takve popravke. Ako se proizvod unisti, baciti ga u otpad i zamijeniti novim. ¥ Po istjeku roka upotrebe, ovu odjecu trebate obavezno baciti postujuci: propisane postupke upotrebe i zakonodavstvo vezano za zastitu okolisa. Uvijeti
u okoliSu, poput hladnoce, vruc¢ine, kemikalija, sunc¢eve svjetlosti, ili kod neispravne upotrebe, moze doc¢i do zna¢ajnog smanjenja zastitne funkcije tijekom upotrebe topla odje¢a. Vijek trajanja naveden je samo kao okvirna vrijednost i ovisi o dobroj uporabi proizvoda. Na
vijek trajanja mogu znatno utjecati sljedeci faktori: nepostivanje uputa proizvodaca sto se tice transporta, skladiStenja i koristenja/"agresivna” radna okolina: morska, kemijska atmosfera, ekstremne temperature, ostri bridovi .../posebno intenzivno koristenje/Prekoracenje
maksimalnog broja ciklusa pranja. Pozor: neki ekstremni uvjeti mogu smanijiti vijek trajanja na nekoliko dana. UK 3AXUCHUM OAAIN HORTEN2: KYPTKA "SOFTSHELL", MONMIECTEP / ENACTAH 3 IAMIHOBAHVMM MNAHKAMM IHCTpyKUii 3 BUKOPUCTaHHSA: 3aXMCHUit
OfAr Bif, 30BHILLHIX MeXaHiYHMX BMMBIB TiNbKW NPOTU Manux pusukis, 6e3 3arposu XiMiuHoi, enekTpuyHoi abo TepmiyHoi HebGesneku. Mpu3HayeHo Ans 3aranbHOro BUKOpUCTaHHSA. OBMeXeHHs BUKOPUCTaHHA: He cnif BUKOPUCTOBYBaTU 3a Mexamu obrnacTi 3acTocyBaHHs,
BM3HAYeHOI Y BULLEHaBeAeHI iHCTPYKLIT Npo 3acTocyBaHHA. NepL Hix HaasaraTu Len ogar, nepesipTe, Wo6 BoHa He 6yna Hi 6pyAHOI0, Hi 3HOLLEHOI, Lie € 3anopykoto i ecbekTnBHOCTI. HocuTu B 3acTebHyTOoMy BUrnsAAi. Liei ogsar He MiCTUTL peyoBUH, WO BIAOMI SK Taki, WO
MaloTb KaHLeporeHHi abo TOKCUYHI BNacTUBOCTi @60 MOXYTb BUKIMKATW aneprilo y CXUnbHUX 40 Lboro ocib. IHCTPyKUii 3i 36epiraHHA/oumMIeHHA: TpuMaTtu BUPi6 B opuriHanbHild ynakoBLi yNakoBLi B CyXOMy, NPOXOMOAHOMY MiCLi, 3aXULLEHOMY Bif 3amMmep3aHHs! i BrnvBy
ceitna. ¥ MakcumaneHa Temnepatypa ana npaHHa 30 ° C. MiHiManbHe mexaHiyHuii Bnnue.  [onockaHHA Npu KiMHaToW Temnepatypi. 3BuyaiiHe BigxumaHHs, O6pobka xnopom BuknodeHa He npacyeatn Cyxa uucTka Henpunyctuma. BuBeaeHHs nnsm 3 JONOMOroto
PO3YMHHUKIB HempunycTumo. He cylwumnTty B cywapui Ansa 6inuskim 3 potauiiium 6apabaHom. YPEMOHT: peMoHT opsary komnanii 313 noBMHEH BUKOHYBaTMCS 3riAHO 3 pekoMeHAaLisiMu BUPOBHMKa BMOBHOBaXEHOK KOMMaHIEl, sika Mae HeobxiaHi Ao3Bonu. AKWo BMpi6
MOLLKOXXEHO, MOro HeobxiaHo 3abpakyBaTu i 3amiHuTK HoBuM. ¥ YTuUnisauito faHoi ogary HeobxifgHO NPoOBOAMTU B CyBOpIl BiANOBIAHOCTI 3 BHYTPILLHIMW NpoLeaypaMn BUPOGHNYOro 06'ekTa, YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM Ta 3ax0A4aMu Mo 3aXWUCTy HABKOSWLIHBLOTO cepeaoBuLLa
HaBkonuiHi yMOBW, Taki ik BOAA, XONOA, Tenno, XiMivHi NPOAYKTW, COHsIYHE CBITNO abo HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHS, MOXYTb 3HAYHOK MipOI0 BMIIMHYTW Ha PiBEHb 3aXUCTY OASATY i Ha TPUBanICTb TepMiHy ii cnyx6u. CTpok ekcnnyaTauii HaBoAUTLCH NPMBNU3HO Ta 3anexuTb
Bifi HaNeXHOro BUKOPUCTaHHA BMpoBy. HacTynHi dhakTopyu MOXyTb NPU3BECTU [0 MOrO CUIBbHOTO CKOPOYEHHS::  HepgoTpumaHHs iHCTPyKLUii BUpoBHWKa Ans TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs i BUKopuctaHHs /"ArpecuBHe" poboye cepenoBuLle: Mopcbka aTMocdepa, XiMiuHi
PeyoBUHK, eKcTpemMarnbHi TemnepaTtypu, rocTpi kpai ... /OcobnunBo iHTEHCUMBHE BUKOPUCTaHHS /MepeBULLEHHST MaKCUManbHOI KiflbKOCTI LIMKNIB MUTTS. MNonepeaXeHHs: AesKi eKCTpemarbHi YMOBY MOXYTb NPU3BECTU [0 CKOPOYEHHSI TEPMiIHY NMpuUAATHOCTI Ha Kinbka AHiB. RU
SALWMNTHAA OAEXOA HORTEN2: KYPTKA CO®DTLUENM: MONNISCTEP / ANACTAH, 3 NAMUHNPOBAHHbBIX CINOA UHCTPYKUMKU No NnpuMeHeHUto: 3alyutHas oaexaga cepum obecneymsaeT nonb3oBaTensM 3alyuTy OT BHELHUX MeXaHUYeCKUX BO3AENUCTBUN TONMbKO
NpOTMB MarnbIx puUckoB, 6e3 yrpo3bl XMMUYECKO, SNEKTPUYECKO Unmn TepMmyeckoin onacHocTu. MpenHasHavaeTcs Ans oblwero ucnonb3oBaHusi. OrpaHMYeHUs B NpUMeHeHun: He npuMeHsTe BHe obnacTein UCnofb30BaHwys, ykasaHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MO
akcnnyaTtauun. Mpexae Yem HageBaTb 3Ty ofexay, NPoBepbTe, YTOBbLI OHA He Bblna HK FPA3HON, HW W3HOLLEHHON, YTO SIBNSETCS OCHOBOW €€ addekTuBHOCTU. OHa AOMKHA HOCUTLCS B 3aKpbITOM BUAe. B cocTaB aToii oaexabl He BXOAAT HU KaHLLePOreHHbIe, HU TOKCUYHbIE
BELLeCTBa, HW BELLeCTBa, CNocobHble BbI3biBaTh annepruieckme peakuum y 4yBCTBUTENbHbIX Nofen. XpaHeHuto/YucTke: MepyaTkn HEOGXOANMO XPaHUTb B UX OPUrMHANbHON YNakoBKE B CyXOM, MPOXNagHOM MecTe, 3alUMLLEHHOM OT 3aMep3aHusi U BO3AeWCTBMS cBeTa.
VTemnepatypa npu CTUpKe AOMKHa cocTaBnaTb. makcumym 30°C. MuHumym mexaHudeckon obpabotku. [Monockanue npu HopmanebHou Temnepatype. O6bl4HOe oTxumaHmne. Vickniovaetcs obpaboTka xnopoM. He rmagute Xumunuctka He gonyckaetcs. He gonyckaetcs
BbIBE[leHNEe NSITEH C NOMOLLbIO pacTBopuTenei. Henb3s Npou3BOAUTbL CYLLKY U3AeNus Ha cyluuske Ans 6enbs ¢ poTauuoHHbiM 6apabaHom. VYPEMOHT: Opexaa CU3 He nopgnexut peMoHTy, ecnu 3To He NpeaycMOTPEeHO B pekoMeHAauusx npoussoautens. Ecnu xe
PEMOHT/NOYMHKa NPOU3BOAUTENEM JOMNYCKAETCS, TO 3TO AOMKHA OCYLLECTBNSATL CeLmanusvpoBaHHas KoMneTeHTHas opraHusaumsl. Ecnv usgenve nospexaeHo, ero Heobxoammo 3abpakoBaTtb U 3aMEHUTb HOBbIM. ¥ YTUNM3aLMIO AaHHON OAexXAbl HeOGXOAUMO NPOU3BOAMUTL
B CTPOroM COOTBETCTBUW C BHYTPEHHUMW NpoLielypamu Npou3BOACTBEHHOrO 06bEeKTa, AEMCTBYIOWMM 3aKOHOAATEIbCTBOM M Mepamm Mo 3alLuTe okpyxatollei cpefbl.  OKpyxatoLye yCrnoBusi, Takue kak Bofa, X0osIoA, Tenso, XMMU4Yeckue NpoayKTbl, CONHEYHbI CBET UNu
HenpaBWIbHOE UCMOMNb30BaHUE, MOTYT B 3HAYUTENbHOM CTENEeHN NOBAWSATL HA YPOBEHb 3aLLUTbI OAEXbl U HA NPOAOIHKUTENBHOCTL €& cpoka CryxObl. YkasaHHbI CPOK AKCMyaTauumn SBNSETCS UHAUKATOPHBIM W 3aBUCUT OT MHTEHCUBHOCTU U KOPPEKTHOCTU UCMOSb30BaHMS
nspenusi.  OH MOXET 3HauMTeNbHO BapbMpOBaTbCA B CUNY AEUCTBUA crepdylolwmx daktopoB:  HecobnioaeHve WMHCTPYKUMIA NMPOU3BOAUTENS B OTHOLUEHUM TPAHCMOPTUPOBKM, XpPaHeHWUs W dKcnnyaTauuu/ArpeccuBHas paboyasi cpea: MOPCKOM BO3AyX, XUMUKaTbI,
aKCTpeMaribHble TeMnepaTypbl, pexyLume npeameTsbl U T.n./Oco60 UHTEHCMBHOE Ucnosb3oBaHWe/lpeBbilleHne MakcMMarbHO AOMYyCTUMOrO KOMYECTBa CTUPOK. BHUMaHWe: Npy HEKOTOPbIX AKCTPEMarnbHbIX YCMOBUSX CPOK CYX6bl MOXET COKPaTUTLCA 10 HECKOIbKUX AHEN.
TR KORUMA KIYAFETLERI HORTEN2: "SOFTSHELL" POLYESTER/ELASTAN 3 KAT LAMINE CEKET Kullanim sartlari: Sadece kiigiik risklere kargi, kimyasal, elektrik ya da termik risk tehlikesi olmayan, yiizeysel mekanik etkilere karsi kullanicilari koruyan koruyucu
giysi. Genel kullanim igin 6ngérilmistir. Kullanim sinirlari: Yukaridaki kullanim talimatlarinda belirlenen kullanim alani disinda kullanmayin. Bu kiyafeti giymeden 6nce, kirli veya kullaniimis olup olmadigini kontrol ediniz. Kiyafeti kapali halde giyiniz. Bu takim kiyafetler bilinen
kanserojen, zehirli maddeler icermemekle birlikte alerjik etkilere de neden olmamaktadir. Saklama/Temizleme kosullari: Jel ve isiktan uzak, serin ve kuru bir ortamda orijinal kutusu iginde saklayiniz. ¥ Maksimum 30°C yikama sicakhgi. Digik mekanik islem. Normal
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sicaklikta durulama. Normal sikma. Beyazlatici kullaniimamalidir.  Utiilemeyin. Kuru temizleme yapmayiniz. Leke gikarici kullanmayiniz. Déner tamburlu kurutma makinesinde kurutmayin. ¥ ONARIM: Kisisel Koruyucu Ekipman giysileri imalatgi 6nerileri diginda bir onarima
maruz kalmamali ve izin verildiginde onarim iglemleri profesyonel bir kurum tarafindan yapilmalidir. Hasar gérmesi halinde bu {iriinii 1skartaya gikartin ve yenisiyle degistirin. ¥ Omriiniin sonunda, bu giysi mutlaka tesisin i¢ prosedurlerine, yurdrlukteki kanuna gére ve gevreye
bagl kisittamalara gére elden gikartiimalidir. - Soguk, sicak, kimyasal maddeler, glines 15131 veya kotl kullanim gibi gevresel sartlar giysinin koruma performansini ve kullanim siresini ciddi b|9|mde azaltabilir. Urlintin kullanim siiresi yalnizca bilgi vermek amaciyla iletilmigtir
ve kullanim sekline baghdir. Kullanim émrii asagidaki faktorlere gore farklilik gosterir:  Imalatginin nakliye, depolama ve kullanima yénelik talimatlarina uyulmamasi/"Zorlu" galisma ortami: Deniz ortami, kimyasallar, ug sicakliklar, keskin kdseler/Yogun kullanim/Yikama

déngisii sayisinin agilmasi. Dikkat: Bazi ug kosullar kullanim émriiniin birkag giin kisalmasina neden olabilir. ZH B5#FBR HORTEN2: =ZRL/RLRE" £ (ERIREA: ,T(J'JE’]{%?ﬁﬂﬁf%?ﬁﬁﬁmmﬂfﬁfﬁ%F)ﬁﬂ:%ﬂﬁ%\ EESSIRERWR/NEM, ERAFT—MIEER. £
RARK: FMEERATFRUATERRAAEZANAR , £F LARFPRE, RERIFREFPRARAERIE, TUSSEBECHERME, NFRFPR. ARTEFNYE NBUEY. 57, TRETHLEERATEBNYE. ERIZHAGELE REERIERN, FRERRT

KR BAREERL,  VRAERBESC, BAONMMAE, RAERER. EBRK, TEHITELED, TR BE2TE, B2ERABAER. FERT., VEE: BHFRE f&ﬂ?ﬁ%}_ ’fﬁ, ZLERETHTWNEHITEE, FRHIEERBLEFERHT~REN,
VRAHEDE, HIBRBUTEEMNE, T—OIRILREDARE @ AMREERERER. WTENRBXFRAE G5 IR LF2R BAXEFERRSIERATY, HATERNRENPFFEENEREGNRARM, FREGESSEE, BRATERNERER,

UTHRRRILZSEBEEFBK ¢ TEF BRANEE, WENERA B HIENE | BESE CL¥HK, RSRE, SRORA. . ABENERBESARAETRRE, I8 | —ERERGRADERERFGHNER, SL ZASTITNA OBLACILA
HORTEN2: JAKNA "SOFTSHELL" POLIESTER / ELASTAN 3 PLASTI LAMINIRANO Navodila za uporabo: Zas¢itna oblacila iz uporabnike $¢itijo pred povrSinskimi mehani¢nimi vplivi, vendar samo pri manj$ih tveganjih, brez kemicnih, elektri¢nih ali termi¢nih nevarnosti.
Namenjeno za sploSno uporabo. Omejitev pri uporabi: Ne uporabljajte za namene, ki niso opredeljeni v zgornjih navodilih za uporabo. Ko si oblacilo nadenete, preverite, ali ni umazano, poSkodovano ali raztrgano, ker je tak$no oblacilo manj u€inkovito. Nositi zapeto. Oblacilo
ne vsebuje kancerogenih ali toksi¢nih substanc ali substanc, ki bi povzro¢ale alergije pri ob&utljivih osebah. Hrambo/CiSéenje: Rokavice hranite v zratnem in suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topljivih snovi in svetlobe. Hranite jih v njihovi originalni embalazi.. ¥ Temperatura
pranja 30°C maksimum. Z blago mehani¢no obdelavo. Susenje pri normalni temperaturi. Obiajen nacin. Prepovedano kloriranje. Ne likati Ni dovoljeno kemi¢no ¢iS€enje. MadeZev ne odstranjevati s topili. Ne susiti v stroju za su$enje perila z rotacijskim bobnom.
VPOPRAVILA: oblacil za osebno za&cito ni dovoljeno popravljati, razen v skladu s priporocili proizvajalca, dovoljena popravila pa mora izvajati strokovno usposobljen organ. V primeru poskodb opreme ne popravljati. V tak§nem primeru opremo zavrzite in jo zamenjajte z
novo. Y Po preteku uporabnega roka je treba ta oblacila obvezno zavredi, pri ¢emer morate upo$tevali predpisane postopke za uporabo ter predpise v zvezi z varstvom okolja. Okoljski pogoji kot so mraz, vrocina, kemikalije, son¢na svetloba ali neustrezna uporaba lahko
povzrocijo pomembno zmanj$anje zascitne funkcije med uporabo zascitne opreme. Zivljenjska doba je navedena kot vodilo in je odvisna od pravilne uporabe izdelka. Naslednji dejavniki so lahko zelo razli¢ni: Neskladnost z navodili proizvajalca za promet, skladi¢enje in
uporabo/Delovno okolje je"agresivno" , morsko okolje, kemikalije, temperaturni ekstremi, ostri robovi .../Zelo intenzivna uporaba/Prekoragenje najvedjega Stevila ciklusov pranja. Opozorilo: ekstremni pogoji lahko skraj$ajo Zivljenjsko dobo izdelka na nekaj dni. ET PRACOVNE
OBLECENIE HORTEN2: JAKK "SOFTSHELL" POLUESTER / ELASTAAN 3 LAMINEERITUD KIHTI Kasutusjuhised: kaitseriietus ning vaid vaiksemate pindmiste ohtude puhul, juhul kui puuduvad keemilised, elektrilised véi termilised ohud. Riietus on iildiseks kasutamiseks.
Kasutuspiirangud: Mitte kasutada kaitseriietust valjaspool alljargnevas kasutusjuhendis méaratletud kasutusvaldkondi. Enne riiete selga panemist kontrollige, et need ei oleks maardunud ega kulunud, mis védhendaks nende efektiivsust. Kasutage alati suletud kinnistega.
Materjal ei sisalda teadaolevalt kantserogeenseid, toksilisi ega tundlikele inimestele allergiaid pdhjustada voivaid thendeid. Ladustamine/Puhastus: Sailitada originaalpakendis jahedas, kuivas ning kilma ja valguse eest kaitstud kohas. ¥ Maksimaalne pesutemperatuur
30°C. Ettevaatlik mehaaniline tdétlemine. Loputamine normaaltemperatuuril. Tavaline tsentrifuug. Kloorvalgendamine keelatud. Mitte triikida Kuivpuhastus keelatud. Lahustite kasutamine plekieemalduseks keelatud. Keelatud kuivamine péorleva trumliga kuivatis.
VPARANDAMINE: Isikukaitseriietuses ei tohi teha parandusi, valja arvatud neid, mida tootja soovitab, ja kui parandused on lubatud, siis tuleb need lasta teha spetsiaalsel erialaasutusel. Rdiva kahjustuste korral tuleb rdivas kasutuselt kdrvaldada ja asendada uuega.
V¥ Kasutuskdlbmatuks muutunud rdivas tuleb korvaldada kooskdlas kaitise sisekorra, kehtiva seadusandluse ja keskkonnakaitset puudutavate nduetega. Valised faktorid nagu vesi, kulm, kuum, kemikaalid, paikesevalgus, samuti vale kasutamine vdivad rdiva kaitseomadusi
ja eluiga markimisvaarselt méjutada. Antud kasutusiga on indikatiivne ja s6ltub toote Gigesti kasutamisest. Seda vdivad tugevalt muuta jargmised tegurid: ei jargita tootja juhiseid toote transportimiseks, hoidmiseks ja kasutamiseks/tdtkeskkond on agressiivne: meredhk,
keemiline keskkond, &armuslikud temperatuurid, I5ikavad servad .../eriti intensiivne kasutus/Maksimaalne pesutsiiklite arv on letatud. Hoiatus: teatud aarmuslikud tingimused v6ivad véhendada toote kasutusiga vaid méne paevani. LV AIZSARGAPGERBS HORTEN2:
JAKA"SOFTSHELL" NO POLIESTERA / ELASTANA AR 3 LAMINETAM KARTAM LietoSanas instrukcija: Aizsargapgérbs aizsarga lietotajus no vispusigas mehaniskas iedarbibas, tikai nelieliem, ar kimiskam vielam, elektribu vai karstumu nesaistitiem riskiem. Paredzéts
vispéréjaivizmantoéanai. LietoSanas termini: Neizmantojiet arpus lietoSanas jomas, kas minéta zemak eso$ajos noradijumos. Pirms §T apgérba uzvilk§anas parbaudiet, vai tas nav netirs vai nodilis, jo ta rezultata var samazinaties aizsargapgérba efektivitate. Valkajiet to
aizveértu. ST apgérba sastava neietilpst zinamas kancerogénas vai toksiskas vielas vai vielas, kuras jatigiem cilvékiem var izraisit alergiju Glabasanas/TiriSanas: Uzglabat vésuma un sausuma, pasargatus no sala un gaismas originalajos iesainojumos V¥ Maksimala
mazga$anas temperatira ir 30°C. Mehaniska apstrade atlauta saudziga rezZima. Skalot pie normélas temperatdras. Normalu i izgrieSanas rezimu. Aizliegts balinat. Netiriet ar gludinas Aizliegts tirit Kimiski. Traipu tiriSanai neizmantojiet Skidinataju. Nav zave velas zavetajs
ar rotgjosdu cilindru. ¥ LABOSANA: individualos a|zsargapgerbus nav jalabo, ja razotajs to nav rekomendgjis, un tad, ja tas ir atlauts, to javeic profesu)nalal organizacijai. Izmest So preci atkritumos, ja ta ir bojata, un aizstat to ar jaunu preci. ¥ Péc apgérba nolietodanas tas
obligati jaizmet , ieverojot iekS€jo uzglabasanas kartibu un spéka esoso likumdosanu, ka ar1 tas noteiktos |er0b9201umus attieciba uz apkartgjo vidi. Apgérba aizsargajosas funkcijas un kalpo$anas ilgumu var ievérojami ietekmét tadi aréjie faktori, ka aukstums, karstums,
Kimisku produktu klatbtne, saules starojums un apgérba neatbilstosa lietoSana. Kalposanas ilgums ir sniegts tikai informacijas noldkos un atkarigs no produkta pareizas lietoSanas. To var ievérojami ietekmét Sadi faktori: transportéSanas, uzglabasanas un lieto$anas
instrukciju neievérosana;/"agresiva" darba vide, apstakli: darbs jara, darbs ar Kimiskiem produktiem, galéjas temperatiras, asas dzegas.../ipasi intensiva lietoSana;/Maksimala mazgasanas ciklu skaita parsniegsana. Uzmanibu: dazi ekstrémi apstakli var saisinat aprikojuma
kalpo$anas laiku Ildz dazam dienam. LT APSAUGANTIS DRABUZIS HORTEN2: Trijy sluoksniq Svarkas ,SOFTSHELL" i$§ poliesterio / elastano Naudojimo instrukcija: Serijos apsauginis drabuzis skirtas apsaugoti naudotojg tik nuo nezymaus mechaninio poveikio;
neapsaugo nuo chemikaly, elektros ar karsc¢io poveikio. Sukurtas bendram naudojimui. Naudojimo apribojimai: Naudokite tik pagal paskirtj, nurodytg toliau esanciose naudojimo |nstrukcuose Prie$ apsirengdami § drabuzj patikrinkite, ar jis yra Svarus ir nesusidévéjes, nes
toks drabuzis neteikty tinkamos apsaugos. Pilnai uZsisekite. Siame drabuZyje néra karcinogeniniy ar toksiniy medziagy arba medziagy, kurios jautriems asmenims gali sukelti alergija. alkymoNaIymo Laikyti originaliose pakuotése vésiose sausose patalpose, toliau nuo
Salcio ir Sviesos. ¥ Maksimali skalbimo temperattra 30°C. Ribotas mechaninis apdorojimas. Skalaukite jprastinés temperattros vandeniu. Iprastas grezimas. Nenaudokite balinimo priemoniy. Nenaudokite lyginimo Nevalyti sausuoju valymu. Nevalyti démiy tirpikliais.
NedzZiovinti dZiovykléje su turbina. ¥ TAISYMAS: AAP drabuziai negali bati taisomi ne pagal gamintojo instrukcijas. Jei taisymai leidziami, juos turi atlikti paskirtoji institucija. DrabuzZiui susidévéjus, pakeiskite jj nauju. ¥ Kai drabuzio nebegalima nesioti, jis turi bati i$ karto
utilizuotas, laikantis: jrenginio vidaus procediry, galiojanciy teisés akty ir aplinkos apribojimy. Tokios aplinkos sglygos, kaip Saltis, Siluma, cheminiai produktai, saulés Sviesa ar blogas naudojimas, gali Zymiai pakenkti Sio drabuZio apsaugai ir neSiojimo laikui. Tinkamumo
laikas pateikiamas kaip nuoroda ir priklauso nuo tinkamo gaminio naudojimo. Jis gali keistis priklausomai nuo $iy veiksniy: Gamintojo instrukcijy nesilaikymas, transportuojant, sandéliuojant ir naudojant gaminj./Nepalanki darbo aplinka: jdrinis klimatas, chemija, kritinés
temperataros, astras kampai.../Ypatingai intensyvus naudojimas/Maksimalus plovimo cikly skaicius. Démesio: tam tikros ekstremalios salygos gali sutrumpinti galiojima laikg keliomis dienomis. SV SKYDDSKLADER HORTEN2: JACKA "SOFTSHELL" POLYESTER/ELASTAN
3 LAMINERADE SKIKT Anvéndning: Skyddskladerna ger anvandarna endast begransat skydd och inte skydd mot férhallanden som medfér kemisk, elektrisk eller termisk fara. Avsedda for allman anvandning Begrénsningar: Anvand inte till annat &n vad som &r beskrivet i
anvandningsinstruktionerna ovan. Kontrollera fére anvandning att plagget inte ar nedsmutsat eller slitet, vilket kan géra det mindre effektivt. Plagget skall bara igenknappt. Detta plagg innehaller inga giftiga eller cancerogena amnen eller &mnen som framkallar allergier hos
kansliga personer. Fdrvaring/Rengéring: Forvaras i sin originalfdrpackning, svalt och torrt, frost- och ljusskyddat. ¥ Tvattas vid maximalt 30°C maximum. Lag mekanisk behandling. Skdéljning till normal temperatur. Normal centrifugering. For ej kloreras. Far ej strykas
Ingen kemtvatt. Anvand inte l6sningsmedel. Far ej torkas i torktumlare. ¥REPARATION: Den personliga fallskyddskl&dseln far inte genomga négra reparationer annat &n pa tillverkarens inradan. De reparationer som tillats maste utforas av en professionell part. Om denna
produkt &r sliten eller skadad maste den kastas och ersattas med en ny produkt V¥ Efter rekommenderade anvéndningstid maste plagget kastas i enlighet med anordningens interna metoder, géllande bestammelser och miljérelaterade villkor. Miljforhallandena, sdsom
vatten, frost, varme, kemikalier, solljus, eller en dalig anvandning kan paverka plaggets skyddsprestanda och livslangd. Livslangden anges upplysningsvis, och forutsatter en korrekt anvandning av produkten. Foljande faktorer kan leda till kraftiga variationer: Underlatenhet
att folja tillverkarens instruktioner om transport, férvaring och anvandning/"Aggressiva" arbetsmiljoer: havsomraden, kemiska miljoer, extrema temperaturer, skarpa kanter.../Sarskilt intensiv anvandning/Fler tvéttar an det indikerade maximala antalet. Varning: Vissa extrema
forhallanden kan minska livslangden till endast n&gra dagar. DA BESKYTTELSESBEKLADNING HORTEN2: "SOFTSHELL” JAKKE POLYESTER/ELASTHAN 3 LAMINEREDE LAG Brugsanvisning: Beskyttelsesbekleedning serien beskytter kun brugerne af
overflademekaniske effekter mod mindre farer, uden fare for kemiske, elektriske eller varmerisici. Beregnet til generel brug. Anvendelsesbegraensninger: Ma ikke bruges til andre formal end der er defineret i ovenstdende instruktioner. Far beklaedningen tages pa, skal det
sikres, at det ikke er hverken beskidt eller slidt, hvilket ville medfgre nedseettelse af virkningen. Baer det lukket. Beklaedningen indeholder ikke materialer, der er kendt som kreeftfremkaldende, giftige eller mulige allergifremkaldende hos fglsomme personer.
Opbevarings/Renggrings: Opbevar dem keligt og tert, i sikkerhed for frost og lys, i deres originalemballage. ¥ Vasketemperatur max. 30°C. Formindsket mekanisk behandling. Rensning ved normal temperatur. Normal centrifugering. M ikke behandles med klor. Ma
ikke stryges Kemisk rensning ma ikke anvendes. Ma ikke pletrenses med oplesningsmidler. Ma ikke terres i terretumbler. ¥ REPARATION: PV-bekleedning ma ikke repareres uden for anbefalingerne fra producenten, og nar det er tilladt, skal de udferes af et professionelt
organ. Bortskaf artiklen, hvis den beskadiges og udskift med en ny artikel. ¥ Nar beklaedningen er slidt op, skal den bortskaffes under overholdelse af: De interne installationsprocedure, geeldende lovgivning og miljgmaessige belastninger. De miljgmeessige forhold som
kulde, varme, kemiske produkter, sollys eller forkert anvendelse kan have stor betydning pa beskyttelsens effektivitet og levetid af bekleedningen. Levetiden er vejledende og afheenger af den korrekte anvendelse af produktet. Falgende faktorer kan gere. Fglgende faktorer
kan ggre, at de varierer meget: Ikkeoverholdelse af fabrikantens instrukser for transport, opbevaring og anvendelse/"Aggressivt" arbejdsmiljg: Havmiljg, kemikalier, ekstreme temperaturer, skeerende kanter m.v./Seerlig intensiv anvendelse/Overskridelse af det maksimale
antal vaskecyklusser. Bemaerk: Visse ekstreme forhold kan reducere produktets levetid til nogle dage. FI SUOJAVAATTEET HORTEN2: "SOFTSHELL"-TAKKI, POLYESTERI/ELASTAANI, 3-KERROSLAMINOINTI Kayttdohjeet: Suojavaate suojaa kayttajaansa ainoastaan
mekaanisilta pintavaikutuksilta ja vahéisilta vaaroilta ilman kemiallista, sahkoisté tai kuumuudesta aiheutuvaa vaaraa. Tarkoitettu yleiskayttoon. Kéyttorajoitukset: Al4 kayta ylla annetuista ohjeista poikkeavalla tavalla. Ennen pukeutumista vaatteeseen tulee varmistaa, ettei
se ole likainen tai kulunut, sillé lika ja kuluminen heikentévét vaatteen ominaisuuksia. Varmista myos vaatteen kiinnitys. Vaatteessa ei ole sydpaa aiheuttavia, myrkyllisia tai allergiaa aiheuttavia materiaaleja. Séilytysta/Puhdistusta: Sailyta ilmastoidussa ja kuivassa paikassa
pakkaselta ja valolta suojattuna alkuperaispakkauksessaan. V¥ Pestdaan korkeintaan 30°C lampétilassa. Varovainen pesuohjelma. Huuhtelu tavanomaisessa lampétilassa. Normaali linkous. Ei kloorivalkaisua. Silitys kielletty Kemiallinen pesu ja tahranpoisto liuottimilla
kielletty. Ei sa poistaa liuottimella. Rumpukuivaus kielletty. ¥KORJAUS: Suojavaatteisiin saa tehdé ainoastaan valmistajan ohjeiden mukaisia korjauksia. Korjaukset on annettava ammattiorganisaation tehtéavaksi. Huonokuntoinen vaate on hévitettévéa ja se on korvattava
uudella. ¥ Vaatteen havittdmisessa on huomioitava paikallisen ymparistdlainsdddannén vaatimukset. Vides apstakli, pieméram, aukstuma un siltuma, kimisko produktu, saules vai nepareizu izmantoSanu, var bitiski ietekmét aizsardzibas izrades un miaza Sa apgérba.
Kaytt6ika on ohjeellinen ja riippuu tuotteen kayton luonteesta. ~Seuraavat tekijat voivat vaikuttaa siihen voimakkaasti: Valmistajan antamien kuljetus, varastointi ja kayttdohjeiden laiminlyénti./Toimintaympdristo on "aggressiivinen": meriilmasto, kemikaalit, &arilampatilat,
teravat reunat jne./Poikkeuksellisen intensiivinen kayttd./Pesukertojen enimmaisméaéré ylittyy. Huomio: tietyt aariolot voivat lyhentaa kayttéian muutamiin paiviin.
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PART 3

FR Performances : Conforme aux exigences essentielles du Reglement (UE) 2016/425 et aux normes ci-dessous. La déclaration de conformité est accessible sur le site internet www.deltaplus.eu dans les données du produit. - EN Performances : Comply with the essential
requirements of 2016/425 Regulation (EU) and the below standards. The declaration of conformity can be found on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. - ES Prestaciones : De acuerdo con las exigencias esenciales de la Reglamentacién (UE) 2016/425
y con las normas a continuacion. La declaracion de conformidad se encuentra en el sitio web www.deltaplus.eu en la seccién de datos del producto. - IT Performance : Conformi alle specifiche essenziali del Regolamento (UE) 2016/425 ed alle norme elencate in seguito.
La dichiarazione di conformita & accessibile sul sito internt www.deltaplus.eu a livello di dati prodotto. - PT Desempenho : Em conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento (UE) 2016/425 e as normas abaixo. Pode consultar a declaracdo de conformidade na
pagina Internet www.deltaplus.eu nos dados do produto. - NL Prestaties : Voldoen aan de essentiéle vereisten van Verordening (EEG) 2016/425 en de onderstaande normen. De verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd worden op de website www.deltaplus.eu in
de productgegevens. - DE Leistungswerte : Comply with the essential requirements of 2016/425 Regulation (EU) and the below standards. The declaration of conformity can be found on the website www.deltaplus.eu in the data of the product. - PL Wtasciwosci : Zgodnie z
podstawowymi wymaganiami rozporzadzenia 2016/425 (UE) oraz ponizszymi normami. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie www.deltaplus.eu w informacjach o produkcie. - €8 Vlastnosti : Splfiuje zakladni poZzadavky evropské smérnice 2016/425 a déle také
poZzadavky nize uvedenych norem. Prohlageni o shodé& najdete na webu www.deltaplus.eu v &asti s technickymi ddaji vyrobku. - SK Vykonnosti : V stlade so zakladnymi poZiadavkami nariadenia (EU) 2016/425 a niz$ie uvedenymi normami. Vyhlasenie o zhode je k dispozicii
na webovej lokalite www.deltaplus.eu v ¢asti Informacie o vyrobku. - HU Védelmi szintek : Megfelel a 2016/425 EU Rendelet alapveté kdvetelményeinek és az alabbi szabvanyoknak. A megfeleléségi nyilatkozat a www.deltaplus.eu honlapon, a termékadatok kdzétt érhetd el.
- RO Performante : Conform cerintelor esentiale ale Regulamentului (UE) 2016/425 si standardelor de mai jos. Declaratia de conformitate poate fi accesata pe site-ul web www.deltaplus.eu, impreund cu datele produsului. - EL EmM30¢€Ig : ZUPNOP@WON HE TIG BACIKEG
armraitioelg Tou KavoviopoU (EE) 2016/425 kai Twv KaTwTépw TTPOTUTTWY. H drAwaon oupudpewong eival TpooBdaiun oTtov dikTuakd TOTTO internet www.deltaplus.eu péoa ota dedopéva Tou TpoidvTog. - HR Performanse : U skladu s osnovnim zahtjevima Direktive (EU)
2016/425 i nize navedenih normi. Izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj stranici www.deltaplus.eu u dijelu o podatcima o proizvodu. - UK Po6oui xapaktepucTuku : Bianosigae ocHOBHUM BuMoram PernameHnTty (€C) 2016/425 Ta cTaHAapTam, HaBeAEeHUM HUKYe.
[eknapauis BignosiaHoCTi AocTynHa Ha Be6-canTi www.deltaplus.eu B aaHux npo npoaykT. - RU Pabouve xapaktepucTuku : COOTBETCTBYIOT OCHOBHbLIM TpeboBaHuamM Mpeanucanus (EC) 2016/425 v npuBoanMbIM HKe cTaHaapTam. [leknapauuvs COOTBETCTBUSI AOCTYMHA Ha
Be6-caiite www.deltaplus.eu B pasaene ¢ aaHHbIMu uagenus. - TR Performans : 2016/425 Yénetmeliginin (AB) ve agadidaki standartlarin esas gerekliliklerine uyumluluk. Uygunluk bildirimine www.deltaplus.eu internet sitesinde iriin bilgilerinden ulasilabilir. - ZH 8¢ : 77 &

2016/425 (FRER) EHMTIFRENERIEE R, FAIMERNEBARTEMIEwww.deltaplus.eufIF= R EIBEBH EH,. - SL Performansi : Izpolnjuje bistvene zahteve Uredbe (EU) §t. 2016/425 in spodaj navedene standarde. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani
www.deltaplus.eu pri podatkih o izdelku. - ET Omadused : Vastab méaaruse (EL) 2016/425 pdhinduetele ja alljargnevalt nimetatud standarditele. Vastavusdeklaratsioon on kéattesaadav veebisaidil www.deltaplus.eu tooteandmete rubriigis. - LV Tehniskie raditaji : Atbilst
Regulas (ES) 2016/425 pamatprasibam un zemak esoSajiem standartiem. Atbilstibas apliecindjums ir pieejams interneta vietné www.deltaplus.eu, sadala par produkta informaciju. - LT Parametrai : Atitinka esminius Reglamento 2016/425 reikalavimus ir toliau nurodytas
normas. Atitikties deklaracijg galima rasti internetiniame puslapyje www.deltaplus.eu prie gaminio duomeny. - SV Prestanda : Comply with the essential requirements of 2016/425 Regulation (EU) and the below standards. The declaration of conformity can be found on the
website www.deltaplus.eu in the data of the product. - DA Ydelse : | overensstemmelse med de veesentligste krav i Forordning (EU) 2016/425 og nedenstiende standarder. Overensstemmelsesdeklarationen er tilgaengelig pa internetstedet www.deltaplus.eu under produktdata.
- Fl Ominaisuudet : Asetuksen (EU) 2016/425 ja jaljempana olevien standardien olennaisten vaatimusten mukaiset. Vaatimustenmukaisuusvakutus 10ytyy internet-osoitteesta www.deltaplus.eu tuotteen tietojen yhteydesta. -

c_u,d\ <l S www.deltaplus.eu @}A\ Sle dntdadl (Ble) e t)\LY\ S g ), juleall (a\_uJJJY\) 425/2016 C“"}u m\.u‘i\ cllliall JiEa) e1aY - 1Y AR

FR Réglement (UE) 2016/425 - EN REGULATION (EU) 2016/425 - ES REGLAMENTACION (UE) 2016/425 - IT REGOLAMENTO (UE) 2016/425 - PT REGULAMENTO (UE) 2016/425 - NL VERORDENING (EU) 2016/425 - DE EU-Verordnung 2016/425
- PL ROZPORZADZENIE (UE) 2016/425 - CS NARIZENI (EU) 2016/425 - SK NARIADENIE (EU) 2016/425 - HU 2016/425/EU RENDELET - RO REGULAMENTUL (UE) 2016/425 - EL KANONIZMOX (EE) 2016/425 - HR UREDBA (EZ) 2016/425 - UK
PETTIAMEHT (€C) 2016/425 - RU MOCTAHOBJEHWE (EC) 2016/425 - TR 2016/425 DUZENLEMESI (AB) - ZH ;:#1 (UE) 2016/425 - SL UREDBA (EU) 2016/425 - ET MAARUS (EL) 2016/425 - LV NOLIKUMS (ES) 2016/425 - LT REGLAMENTAS
(ES) 2016/425 - SV FORORDNING (EU) 2016/425 - DA FORORDNING (EU) 2016/425 - FI ASETUS (EU) 2016/425 -

425/2016 )EU( =330 AR

EN ISO 13688:2013 FR Exigences générales pour les vétements - EN General requirements - ES Exigencias generales para la ropa - IT Requisiti generali per i capi di abbigliamento - PT Exigéncias gerais - NL algemene eisen - DE Allgemeine
Anforderungen an Schutzkleidung - PL Ogéle wymagania dla odziezy - CS Ochranné odévy - Obecné poZadavky - SK V§eobecné podmienky - HU Ruhézatra vonatkozé altalanos kdvetelmények - RO Imbracaminte de protectie. Cerinte generale -
EL Tevikég amaiTioeI§ yia Ta evdUpata - HR Opéi zahtjevi za odjeéu - UK 3aranbhi BuMoru oo oasary - RU O6wme TpeGosaHus k ogexae - TR Genel gereksinimler - ZH fREE—A%MEHIE - SL Splosne zahteve za oblagila - ET Uldnduded riietusele -
LV Visparigas prasibas apgérbiem - LT Bendrieji reikalavimai drabuziams - SV Allménna krav for klader - DA Generelle krav til bekleedning - FI Vaatteisiin kohdistuvat yleiset vaatimukset -

- dalall GLlkidl AR

[ HORTENZ2 : Colour : Black-Camouflage,Black-Yellow,Black-Orange - Size : S,M,L,XL,XXL,3XL |

PART 4

FR Marguage: Chaque produit est identifié par une étiquette (si possible). Celle-ci indique le type de protection offert ainsi que d’autres informations. : (1) Identification du fabricant / (2) Identification de I'EPI/ (3) Systéme de taille (A:stature; B:tour de taille ou C:tour de
poitrine) /  (4) L'indication de conformité selon la réglementation en vigueur (pictogramme CE)./ (5) pictogramme “I": Lire la notice d'instruction avant utilisation. / (6) Symboles internationaux d’entretien. / (7) Matiéres.EN Marking: Each item is identified by means of an
label (if possible). This label indicates the type of protection afforded along with other information. : (1) Identification of the manufacturer / (2) Identification of the PPE / (3) Size system (A:Height intervals; B:waist round or C:chest round) / (4) The indication of compliance
according to the regulation in force (CE symbol). / (5) pictogram “I”: Read the instruction manual before use. / (6) International maintenance symbols./ (7) Materials.ES Marcacién: Todos los productos estan identificados con una etiqueta (si es posible). La etiqueta indica
el tipo de proteccion y demés informacion. : (1) Identificacién del fabricante / (2) Indicacion del EPI/ (3) Sistema de tallas (A:estatura; B:cintura o C:pecho) / (4) Indicaciéon de cumplimiento segun la reglamentacion vigente (simbolo CE) / (5) pictogramas “I”: Leer la
informacion de instrucciones antes del uso. / (6) Simbolos internacionales de cuidado. / (7) Materias primas.IT Marcatura: Ogni prodotto deve essere identificato con una etichetta (se possibile). Precisa il tipo di protezione garantito cosi come altre informazioni. : (1)
Identificazione del costruttore / (2) Identificazione di un DPI/ (3) Sistema di taglie (A:Intervalli di altezza; B:girovita o C:giroseno) / (4) L'indicazione di conformita in base alla normativain vigore (pictogramma CE). / (5) pittogrammi “I": Leggere le istruzioni d'uso prima di
ogni utilizzo. / (6) Simboli internazionali di manutensione. / (7) Materiali.PT Marcacdo: Cada produto é identificado com uma etiqueta (se possivel). Esta etiqueta indica o tipo de proteccéo proporcionado, bem como outras informagdes. : (1) Identificagdo do fabricante /
(2) Identificacéo do E.P.I. / (3) Sistema de tamanhos (A:estatura; B:perimetro da cintura o C:perimetro do peito) / (4) A indicagéo de conformidade de acordo com a regulamentagéo em vigor (pictograma CE). / (5) pictogramas “I”: Ler as instrugdes antes da utilizagéo. /
(6) Simbolos internacionais de manutengéo. / (7) Materiais.NL Markering: Elk product is herkenbaar door middel van een etiket (indien mogelijk). Het etiket vermeldt het beschermingstype en andere informatie. : (1) Identificatieteken van de fabrikant / (2) Identificatie van
het PBM/ (3) Maatsysteem (A:Lengte; B:Taille-omtrek of C:Borst-omtrek) / (4) De indicatie van conformiteit volgens de van kracht zijnde regelgeving (EC-pictogram)./ (5) pictogrammen “I”: Lees voor gebruik de gebruiksaanwijzing. / (6) Internationale onderhoudssymbolen.
| (7) Apparaat.DE Kennzeichnung: Jedes Produkt ist (soweit mdglich) durch ein Etikett gekennzeichnet. Auf diesem Etikett befinden sich Angaben zum Schutzniveau sowie weitere Informationen. : (1) Herstellerkennzeichen/ (2) Identifikation der PSA/ (3) GroéRRentabelle
(A:Statur; B:Taillenumfang oder C:Brustumfang) / (4) Konformitétshinweis mit den geltenden Vorschriften (CE-Piktogramm). /  (5) piktogramme “I”: Vor der Verwendung Gebrauchsanleitung lesen. / (6) Internationale Reinigungssymbole. / (7) Gerat.PL Oznakowanie:
Kazdy produkt jest oznaczony metkg (w miare mozliwosci). Wskazuje ona rodzaj ochrony i inne informacje. : (1) Identyfikacja producenta / (2) Identyfikacja SOI/ (3) System miar (A:wzrost; B:obwod pasa lub C:obwdd klatki piersiowej) / (4) Informacja o zgodnosci wedtug
obowigzujacych przepiséw (piktogram CE). / (5) piktogramy“I”: Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy zapoznac sie z instrukcjg. / (6) Migdzynarodowe symbole dotyczace utrzymania./ (7) Urzadzenie.CS Znaceni: Kazdy produkt je opatfen Stitkem (je-li to mozné).
Na ném je uveden typ poskytované ochrany a také dal$i informace. : (1) Identifikace vyrobce / (2) Identifikace OOP / (3) Systém velikosti (A:velikost postavy; B:obvod pasu nebo C:obvod prsou) / (4) Oznaceni shody s platnymi normami a predpisy (piktogram CE)./ (5)
piktogramy “I”: Pfed pouzitim si prectéte navod k Gdrzbé. / (6) Mezinarodni symboly Udrzby./ (7) Material. SK Oznacenie: Kazdy z produktov disponuje identifikaénym Stitkom (podla moznosti), ktory oznacuje typ ochrany a obsahuje aj iné informacéné Udaje. : (1) Identifikacia
vyrobcu / (2) Identifikacia OOPP / (3) Systém velkosti (A:vyska; B:obvod pasu alebo C:obvod hrude) / (4) Oznacenie zhody podla platnych pravidiel (CE-piktogram). / (5) piktogramy “I": Pred pouZitim si precitajte navod na pouzitie. / (6) Medzinarodné symboly Gdrzby.
! (7) Materialy. HU Jeldlés: Minden termék rendelkezik azonositocimkével (lehetéség szerint), amely jelzi a védelemtipust és egyéb tajékoztaté adatokat is tartalmaz. : (1) A gyartd ismertetd jele / (2) Az EVE azonositasa/ (3) Méretjeldlés (A:magasséag; B:csipébdség vagy
C:mellbéség) / (4) MegfelelGségi jelélés a hatalyban |évé szabalyozas szerint (CE-piktogram). / (5) piktogramok “I": Hasznalat elétt olvassa el a hasznalati utasitasokat. / (6) Nemzetkdzi kezelési utasitasok jelei. / (7) Anyagosszetétel. RO Marcaj: Fiecare produs este
identificat printr-o eticheta (daca este posibil). Aceasta indica tipul de protectie oferit, precum si alte informatii. : (1) Identificarea fabricantului / (2) Identificarea EIP / (3) Sistem de marimi (A:statura; B:circumferinta soldurilor sau C:circumferinta pieptului) /  (4) Indicatia de
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conformitate Tn acord cu regulamentul in vigoare (pictograma CE)./ (5) pictogramele “I": Cititi instructiunile Tnainte de utilizare. / (6) Simboluri internationale pentru intretinere. / (7) Materiale.EL Zipavon: K&6e mpoidv TauTtoTrolgital amrod pia £TIKETA (Epdoov duvard). AuTr
uTTOdEIKVUEI TOV TTPOTPEPOUEVO TUTTO TTpoOTaCdiag KaBwg Kal AAAeG TTAnpoopieg. : (1) AlakpITIké avayvwpiong Tou kataokeuaoTh / (2) Avayvwpion Tou MAATL / (3) Z0oTnua peyéBoug (A:avaoTnua; B:péyeBog Tng péong f C:péyebog Tou otrBoug) /' (4) H €vdeign
OUPPOPPWONG SUPPWVA PE TOUG I0XUOVTEG Kavoviapoug (eikovoypappa EK). / (5) eikovoypduparta “I”: AlaBaoTe To @UAAO odnyiwv TIpIv atrod Tn xpron. / (6) Aiedbvi oupBoAa ouvtipnong. / (7) YAikd.HR Oznaka: Svaki proizvod prepoznaje se po etiketi (ako je moguce)..
Na njoj su navedene vrsta zastite i druge informacije. : (1) Identifikacija proizvodaca / (2) Identifikacija OZO / (3) Sustav veli¢ina (A:visina; B:opseg struka ili C:opseg grudi) / (4) Oznaka sukladnosti prema vazec¢im propisima (piktogram CE). / (5) piktogrami “I": Prije
uporabe pro€itati upute. / (6) Medunarodni simboli odrzavanja tkanine. / (7) Materijali. UK MapkyBaHHsA: KoxxeH NpoayKT iaeHTU(IKyeTbCA MITKOIO (SIKLLO Lie MOXN1BO). BoHa Bkasye Ha Tvn 3anponoHOBaHOro 3ax1CTy Ta iHwy iHpopmauito. : (1) MapkyBaHHA BupobHuka /
(2) BuaHaueHHs 3acoby iHavBiayanbsHoro 3axucty / (3) PoamipHa cuctema (A:Bucota; B:Po3mip B Tanii abo C:Po3smip B rpyasix) / (4) BkasiBka Ha BiANOBIAHICTb BiANOBIAHO A0 YMHHUX npaBun (niktorpama CE). / (5) niktorpamu “I”: YutaiiTe iHCTPYKLito nepeq BUKOPUCTaHHSIM.
/ (6) MixHapoaHi cumBonu TexHiyHoro obcnyrosyBaHHs. /| (7) Matepianu 3 Temn.RU MapkupoBka: Kaxagoe usgenve naeHTMdbuLmpyeTcs no aTukeTke (eCny BO3MOXHO), Ha KOTOPOW MOMUMO Npoyei MHopMaLuny ykasbiBaeTcs Tun obecneymBaemoii sawumtel. @ (1)
Mapkuposka usrotosutens / (2) MaeHtudukauma CU3 / (3) PasmepHas cuctema (A:poct; B:obxsat Tanum unu ot C:o6xsat rpyam) /  (4) HauKaums CoOOTBETCTBUA AENCTBYIOLMM 3aKoHoAaTenbHbIM Hopmam (cumson CE). /  (5) nuktorpammel “I”: MNepen nucnons3osaHnem
Heob6X0MMO 03HAKOMUTBLCA C UHCTPYKLUME no akcnnyaTauun. / (6) MexayHapoaHble cuMBOMbI TexHUYeckoro obenyxuBanus. /| (7) Matepuansl. TR Markalama: Her 6ge bir etiket ile tanimlanir (mimkiinse). Bu etikette koruma tipinin yani sira diger bilgiler de yer alir. : (1)
Uretici tanimlamasi / (2) KKE'nin tanimlanmasi / (3) Olgii sistemi (A:Yiikseklik araliklari; B:bel gevresi veya C:gdgis gevresi) / (4) Gegerli olan yonetmeliklere gére uyumluluk belirtme (CE sembolii). /  (5) piktogramlar “I”: Kullanim éncesinde kullanim kitapgigini okuyun. /
(6) Uluslararasi bakim sembolleri. / (7) Malzemeler.ZH #Rig: B4 RBEAEHITEIRR B )  FEMRRENFPRFIREEER, © (1) #EMRZS / (2) EPIRBIEB/ (3) R<#l (A8, B:IEE sk C:HE) / (4) RIBAITAE, (CEEIR) FKrneM. / (5)
RS " EERRIEEIRIERER. | (6) BMBARFRS./ (7) #KL.SL Oznagevanje: Vsak izdelek je oznagen z etiketo (Ce je mogoge), na kateri je naveden tip zasgite, ki jo izdelek omogoga, in druge informacije. : (1) Identifikacija proizvajalca / (2) Identifikacija osebnega
za$Citnega sredstva (PPE) / (3) Sistem velikosti (A:postava; B:okrog pasu ali C:okrog prsi) / (4) Oznagevanje skladnosti izdelka z veljavnimi predpisi (piktogram CE). / (5) simboli “I": Pred uporabo pozorno preberite navodilo. / (6) Mednarodni simboli za vzdrzevanje
tkanine. /' (7) Materiali.ET Margistus: Iga toode on téhistatud andmesildiga (kui v8imalik). Sellel on mérgitud pakutava kaitse tiip ja muud andmed. : (1) Valmistaja logotuip / (2) Isikukaitsevahendi andmed / (3) Suurussiisteem (A:pikkus; B:vodumbermdat voi
C:rinnalimbermd6t) / (4) Vastavusmargis vastavalt kehtivatele digusnormidele (CE piktogramm). / (5) piktogrammid “I": Enne kasutamist lugege juhend labi. / (6) Rahvusvahelised hooldussiimbolid. / (7) Materjalid. LV Markéjums: Katrai precei ir piestiprinats mark&jums
(ja iesp&jams). Taja ir noradits aizsardzibas veids, ka arT cita informacija. : (1) RazZotaja identifikacija / (2) IAL identifikacija / (3) Izméru sisttma (A:Augums; B:Vidukla izmérs vai C:KrG$u dalas izmérs) / (4) Atbilstibas norade saskana ar spéka esoSajiem likumiem
(piktogramma EK). / (5) piktogrammas “I”: Pirms lieto$anas izlast lieto$anas instrukciju. / (6) Starptautiskie kop$anas simboli./ (7) Medziagos.LT Zenklinimas: Kiekvienas produktas yra paZymétas etikete (jei jnanoma). Joje nurodoma numatyta apsauga ir kita informacija.
: (1) Gamintojo identifikavimas / (2) AAP identifikacija / (3) DydZiy sistema (A:aukstis; B:juosmens apimtis ar C:kratinés apimtis) / (4) Atitikties nuoroda pagal galiojancius reikalavimus (CE Zenklas). / (5) piktogramos “I”: Prie§ naudojimg bdtina perskaityti naudojimo
instrukcija. / (6) Tarptautiniai priezZidros simboliai. / (7) Materiali. SV Méarkning: Varje produkt &r identifierad med en etikett (om mdgjligt). Denna indikerar skyddstypen som den erbjuder samt annan information. : (1) Tillverkarens beteckning / (2) Identifikation av personlig
skyddsutrustnina /  (3) Storlekar (A:storlek; B:runt midjan eller C:runt brést) / (4) Indikationen om dverensstammelse med géllande férordning (EG-symbol) /  (5) piktogrammen “I”: Lasa instruktionsbroschyren fére anvandning. / (6) Skétselrad internationella symboler. /
(7) Anordning.DA Meerkning: Hvert produkt er identificeret med en indvendig etiket (hvis muligt). Denne angiver beskyttelsestype samt andre informationer. : (1) Identifikation af fabrikanten / (2) Identifikation af personligt veernemiddel / (3) Starrelsessystem (A:hgjde;
B:livmal eller C:brystmal) / (4) Overensstemmelsesangivelse ifglge geeldende regulativer (CE-piktogram)./ (5) piktogrammerne “I": Laes brugervejledningen fer ibrugtagning. / (6) Internationale vedligeholdelsesinformationer / (7) Materialer.Fl1 Merkinnét: Tuote tunnistetaan
aina etiketista (jos mahdollista). Etiketti osoittaa tarjottavan suojauksen tyypin sek&a muuta tietoa. : (1) Valmistajan tunnistusmerkinta / (2) Henkildsuiojaintunnus / (3) Kokojarjestelma (A:pituus; B:vyotaronympaérys tai C:rinnanymparys) / (4) Yhdenmukaisuusmerkinta
paikallisten voimassa olevien maaraysten mukaisesti (CE-piktogrammi). / (5) kuvasymbolit “I”: Lue kayttéohjeet ennen kéyttéa. / (6) Kansainvéliset hoitomerkit. / (7) Materiaali.
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FR Matiere: HORTEN2: Tissu Softshell 96% Polyester 4% Elasthanne 3 couches laminées. EN Material: HORTEN2: Softshell 96% polyester 4% elasthane fabric. 3 laminated layers. ES Material: HORTEN2: Tejido "Sofshell"* 96% poliéster 4% elastano 3 capas laminadas.
IT Materiale: HORTEN2: Tessuto Softshell 96% poliestere 4% elastan 3 strati laminati. PT Material: HORTEN2: Tecido Softshell 96% Poliéster 4% Elastano 3 camadas laminadas. N Materiaal: HORTEN2: Softshell 96% polyester 4% elastaan stof. 3 gelamineerde
lagen. DE Material: HORTEN2: Stoff «Softshell» aus 96% Polyester 4% Elasthan. 3 laminierte Schichten. PL Materiat: HORTEN2: Tkanina: Softshell 96% poliester, 4% elastan. 3 warstwy laminowane. €8 Material: HORTEN2: Softshell 96% polyester 4% elastan. 3
laminované vrstvy. SK Material: HORTEN2: Softshell 96% Polyester 4% Elastan. Trojvrstvovy laminovany material. HU Anyag: HORTEN2: Softshell szdvet 96% Poliészter 4% Elasztan 3 laminalt réteg. RO Materie: HORTEN2: Tesatura Softshell 96% Poliester 4%
Elastan. 3 cusaturi laminate EL YAik6: HORTEN2: "Ypaopa eAaoBdvng Softshell 96% MoAueoTépa 4% ot 3 otpwuata. HR Materijal: HORTEN2: Troslojni laminirani materijal "Softshell* 96% poliester, 4% elastan. UK Matepian: HORTEN2: TkaHuHa Softshell 96%
noniectep 4% enacrtaH. 3 namiHosati npowwapku. RU Matepuan: HORTEN2: Matepuan Softshell 96% nonvectep 4% anactaH 3 namuHupoBaHHble BcTasku. TR Malzeme: HORTEN2: 3 lamine katl %96 Polyester %4 Elastan Softshell kumas. ZH #1%}: HORTEN2: 3=
EFIRFER R 96% %4 4% m L, SL Material: HORTEN2: Tkanina Softshell iz 96 % poliestra in 4 % elastana s 3 laminiranimi plastmi. ET Materjal: HORTEN2: Riie Softshell 96% poliiester 4% elastaan 3 8hukest kihti. LV Materials: HORTEN2: ,Softshell” audums 96%
poliesters 4% elastans 3 laminétas kartas. LT Medziaga: HORTEN2: Audinys ,Softshell* 96% poliesteris 4% elastanas 3 laminuoti sluoksniai. SV Material: HORTEN2: Vavnad Softshell 96% polyester 4% elastan 3 lager. DA Materiale: HORTEN2: "Softshell"-stof 96%

polyester 4% elastan 3 laminerede lag. Fl Materiaali: HORTEN2: Softshell-kangas 96 % polyesteri&, 4 % elastaania, 3 laminoitua kerrosta.
Y st 74 il ) 796 Ju sl ddlze i HORTEN2: 33l AR

TR:Itlahatci firma : Delta Plus Personnel Giyim ve Is Giivenligi Ekipmanlari San. ve Tic. Ltd. Sti. Cobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ istanbul — Tiirkiye. Tel : +90 212 503 39 94
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